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TIRERU YIRUSE
TE YOHANUUYORUA

Dɑbiru bɑ nɛɛ, Yesun yiɡbɛru ɡɑrɑ bɑ kɑ yɑ̃mini
te Yohɑnu u sokɑ kurɔ kɑwin bibu. U bu sɔɔ̃mɔ bu
kĩɑnɔ. U mɑɑ bu kirɔ mɔ̀ bɑ n tii sɛ kɑ keu koosio
weesuɡibu kɑ ben sɔɔ̃sinu.

Tire ten kpunɑɑ
1. Tɔbiribu, nɑɑsu 1-3.
2. Gem kɑ kĩru, nɑɑsu 4-11.
3. Gɑri dɑɑ̃ki, nɑɑsu 12-13.

Tɔbiribu
1 Kurɔ wunɛ *, nɛ wi nɑ sɑɑ̃ Yesun yiɡbɛ ɡuro

ɡuro, nɑ nun tɔburɑ, wunɛ wi Gusunɔ u ɡɔsɑ kɑ
wunɛn bibu be nɑ kĩ ɡem sɔɔ. N ǹ mɔ nɛ tɔnɑ nɑ
bu kĩ, kɑ be bɑ ɡem ɡiɑ kpurowɑ, 2 yèn sɔ̃ ɡem mɛ,
mu wɑɑ̃ bɛsɛn ɡɔr̃uɔ, mu ko nmɑɑ kɑ sun wɑɑ̃ sere
kɑ bɑɑdommɑ.

3 Gusunɔ Bɑɑbɑ, kɑ Yesu Kirisi win Bii bu sun
durom, kɑ wɔnwɔndu kuɑ, kpɑ bu sun ɑlɑfiɑ wɛ̃
kĩru kɑ ɡem sɔɔ.

Gem kɑ kĩru
4 Nɛn nukurɑ dorɑ ɡem ɡem ye nɑ wɑ wunɛn

bibu ɡɑbɑ sĩimɔ ɡem sɔɔ nɡe mɛ Gusunɔ Bɑɑbɑ sun
yiire. 5 Tɛ,̃ kurɔ wunɛ, ye nɑ nun yoruɑmmɛ, yɑ ǹ
sɑɑ̃woodɑkpɑɑ, yɑ sɑɑ̃wɑye sɑmɔ torendi. Nɑnun
kɑnɑmɔ, su de su kĩɑnɑ. 6 Kĩru tɑ sɑɑ̃wɑ Gusunɔn
woodɑnmɛmnɔɔbu. Yeyɑwoodɑye i nuɑ sɑɑ toren
di, yè sɔɔ nweenɛ i n sĩimɔ.
* 1:1 kurɔwunɛ - Dɑbiru bɑ nɛɛ, Yesun yiɡbɛru ɡɑrɑ bɑ kɑ yɑ̃mini,
te bɑ sokɑ kurɔ kɑwin bibu.
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7 Dɑbirɑ bɑ yɑrinɛ hɑnduniɑ sɔɔ bɑ tɔmbu swɑɑ
nim wiɑmɔ. Bɑ ǹ wure mɑ Yesu Kirisi u nɑ
hɑnduniɑ sɔɔ u kuɑ tɔnu. Wi u sɑɑ̃ nɡe mɛ, wiyɑ
swɑɑ nim wio kɑ Kirisin yibɛrɛ. 8 I tii lɑɑkɑri
koowo, kpɑ i ku bɛsɛn sɔmburun ɑre kɔ,̃ i de i ten
ɑrufɑɑni wɑ.

9 Bɑɑwure wi u ǹ yɔr̃e Kirisin sɔɔ̃siru sɔɔ, mɑ u
tu sɑrɑri, u ǹ Gusunɔ mɔ. Adɑmɑ wi u yɔ̃ te sɔɔ, u
Bɑɑbɑ kɑ mɑɑ Bii mɔ. 10Goo ù n nɑ bɛɛn mi, mɑ n
kun kɑ Kirisin sɔɔ̃si te, i ku yɛr̃o dɑm koosiɑ, i ku
mɑɑ nùn domɑru kuɑ. 11 Domi wi u nùn yen ɡɑɑ
kuɑ, u bɔnumɔwin kom kɔs̃um sɔɔ.

Gɑri dɑ̃ɑki
12 Bɑɑ mɛ nɑ ɡɑɑ̃ dɑbinu mɔ n bɛɛ yoruɑ, nɑ ǹ kĩ

n ni kpuro yore tireru sɔɔ. Adɑmɑ nɑ yĩiyɔ n bɛɛ
berɑmnɑ, kpɑ n kɑ bɛɛ ɡɑri ko nɔɔ kɑ nɔɔ kpɑ bɛsɛn
nuku dobu bu kɑ yibu.

13Wunɛn wɔnɔwi Gusunɔ u mɑɑ ɡɔsɑ, win bibɑ
nun tɔburɑ.
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